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KINSA SI JESUS · BAHIN 2 — ANG SACERDOTE SA TRONO, ANG GISAAD NGA BINHI, UG ANG

AMAHAN, ANG ANAK, UG ANG ESPIRITU SANTO

Kinsa si Jesus — Usa ka Paglakaw Latas sa Bibliya, gikan sa Genesis ngadto sa Pinadayag

PULONG SA PAGSUGOD

Ang unang pagtuon nangutana ug usa ka pangutana. Ang pangutana mao, kinsa ba si Jesus? Ang

unang pagtuon milatas sa tibuok Bibliya alang sa tubag, gikan sa unang libro sa Bibliya hangtod sa

kataposang libro sa Bibliya. Kadtong pagtuon natapos uban sa usa ka matinud-anong pahayag. Ang

pahayag naghisgot sa mga dalan nga nakita niadtong pagtuon apan wala malaktawi. Kining

ikaduhang pagtuon molatas sa tulo niadtong mga dalan. Ang unang dalan mao ang usa ka tigulang

nga hari nga usa usab ka pari. Ang ikaduhang dalan mao ang usa ka saad bahin sa usa ka binhi.

Gitanom sa Dios kadtong saad sa usa ka tanaman. Gisubli niya kadtong saad ngadto sa usa ka

pamilya, henerasyon human sa henerasyon. Gipanumpa niya kadtong saad ngadto sa usa ka hari.

Ang ikatulong dalan mao ang paagi sa Bibliya sa paghisgot sa Amahan, sa Anak, ug sa Balaang

Espiritu nga magkuyog, samtang ang Bibliya kanunayng nag-ingon nga ang Dios usa lamang. Ang

matag lakang sa matag dalan nagsandig sa usa ka bersikulo sa Bibliya nga gimantala sa hingpit.

Walay bisan unsa nga nagsandig lamang sa pulong sa bisan kinsang tawo. Basaha ang matag

bersikulo sa hinay-hinay. Timbanga ang matag bersikulo sa imong kaugalingon.

TULO KA PANGUTANA NGA GITUBAG NINI NGA PAGTUON:

1. Kinsa si Melquisedec, ug ngano nga gitawag sa Biblia si Jesus nga usa ka sacerdote sa walay katapusan sumala sa

han-ay ni Melquisedec?

2. Giunsa pag-agi sa saad sa binhi gikan sa tanaman, agi sa Abraham, agi sa David, hangtod nga ginganlan sa Bag-

ong Tugon ang binhi isip usa ka tawo?

3. Asa ginganlan sa Biblia ang Amahan, ang Anak, ug ang Espiritu Santo nga managsama, samtang ang Biblia

nagaingon gihapon nga ang Dios usa ra?



ANG PATUKORANAN NGA NAHIMUTANG NA — KINSA SI JESUS

ANG PATUKORANAN → USA KA BATA NATAWO + USA KA ANAK GIHATAG → ANG IYANG NGALAN PAGATAWGON NGA

MAKAGAGAHUM NGA DIOS (ISAIAS 9:6).

ANG PATUKORANAN → GITAWAG NIYA ANG NGALAN NI JEHOVA NGA NAGSULTI KANIYA, IKAW MAO ANG DIOS (GENESIS

16:13).

ANG PATUKORAN → ANG PULONG MAO ANG DIOS + ANG PULONG NAHIMONG UNOD (JUAN 1:1, JUAN 1:14).

ANG PATUKORAN → MIINGON ANG GINOO SA AKONG GINOO, LUMINGKOD KA SA AKONG TUONG KAMOT (SALMO 110:1).

ANG PATUKORANAN → IKAW SACERDOTE SA WALAY KATAPUSAN SUMALA SA HAN-AY NI MELQUISEDEC (SALMO 110:4).

BUKSAN NGA ANGKLA

Zacarias 6:12 Pakigsulti kaniya ug pag-ingon, 'Miingon niini si Yahweh nga labawng makagagahom:

Kini nga tawo, Sanga ang iyang ngalan! Modako siya diin siya nahimutang ug unya itukod ang templo ni

Yahweh! [H6780 tsemach ⚑] (13) Siya mao ang mopatukod sa templo ni Yahweh ug ibayaw ang katahom

niini; unya molingkod siya ug magdumala diha sa iyang trono. Mahimo siyang pari sa iyang trono ug

ang panagsabot sa kalinaw maanaa taliwala sa duha.

TAN-AWA ANG TAWO KANG KINSANG NGALAN MAO ANG SANGA → MAHIMO SIYANG SACERDOTE DIHA SA IYANG TRONO.

(Ang akong personal nga mga hunahuna: Sa karaang Israel, gibulag sa balaod ang katungdanan sa hari ug ang

katungdanan sa sacerdote. Ang Zacarias 6:13 nagbutang sa usa ka tawo sa duha ka katungdanan sa samang higayon.

Kining pagtuon nagsubay niining tawhana sa tibuok Biblia.)

ANG HARI SA SALEM — USA KA PARI SA DIOS NGA LABING HATAAS, SA WALA PA IHATAG ANG

KASUGOAN

Genesis 14:18 Si Melquisedek, ang hari sa Salem, nagdala ug tinapay ug bino. Usa siya ka pari sa Labing

Halangdon nga Dios. [H8004 Shalem ⚑] [H4442 Malkiy-Tsedeq ⚑] (19) Ug gipanalanginan niya siya nga

nag-ingon, “Panalanginan ka Abram sa Labing Halangdon nga Dios, ang Magbubuhat sa langit ug sa

yuta. (20) Dalaygon ang Dios nga Labing Halangdon, nga nagtugyan sa imong mga kaaway sa imong

kamot.” Unya gihatagan siya ni Abram sa ika pulo sa tanang butang.

SI MELQUISEDEC NGA HARI SA SALEM + ANG SACERDOTE SA LABING HATAAS NGA DIOS → GIPANALANGINAN NIYA SIYA +

GIHATAGAN NIYA SIYA UG IKANAPULO SA TANAN.

(Ang akong personal nga mga panghunahuna: Si Melquisedec nagtindog sa basahon sa Genesis nga walay pasiuna, walay

amahan, walay inahan, ug walay talaan sa banay, usa ka hari ug pari diha sa usa ka tawo sa wala pa magsugod ang

balaod ni Moises. Si Abram nagdala sa saad sa Dios, apan siya nakadawat sa panalangin gikan niining tawhana. Sa

Bibliya, ang labaw nga tawo maoy manalangin sa ubos nga tawo (Hebreohanon 7:7).)

Mga Salmo 76:2 Ang iyang tolda anaa sa Salem; ang iyang puluy-anan anaa sa Zion.

ANG IYANG TOLDA ANAA SA SALEM + ANG IYANG PULUY-ANAN ANAA SA ZION.

(Ang akong personal nga mga hunahuna: Ang Salmo 76:2 nagbutang sa ngalan nga Salem tapad sa ngalan nga Zion, nga

mao ang Jerusalem. Si Melchizedek mao ang hari sa samang siyudad diin si David sa ulahi maghari. Ang mga sundalo sa

ulahi maglansang kang Jesus sa gawas sa paril nianang samang siyudad.)

Mga Salmo 110:4 Nanumpa si Yahweh ug dili na kini mausab: “Ikaw ang pari sa kahangtoran sunod sa

laray ni Melquizedec.”

NANUMPA SI YAHWEH UG DILI NA KINI MAUSAB → IKAW ANG PARI SA KAHANGTORAN SUNOD SA LARAY NI

MELQUIZEDEC.

(Ang akong personal nga hunahuna: Si Melquisedec mitungha sa makausa lamang sa basahon sa Genesis, mga usa ka libo

ka tuig sa wala pa isulat ni David kining usa ka linya bahin sa usa ka pari hangtod sa kahangtoran. Ang pulong

Hebreohanon sa luyo sa "gipanumpa" mao ang shaba (H7650, manumpa sa usa ka panumpa). Nanumpa ang Dios niining

maong panumpa uban sa mga pulong nga "ug dili magbasol," busa ang panumpa dili na mausab (Salmo 110:4).)



B. GIABLIHAN SA BASAHON SA MGA HEBREOHANON ANG NGALAN — HARI SA

PAGKAMATARONG, HARI SA PAKIGDAIT

Hebreohanon 7:1 Mao kini si Melchizedek, ang hari sa Salem, ang pari sa Labing Halangdon nga Dios,

nga misugat kang Abraham nga mibalik gikan sa pagpamatay sa mga hari ug nagpanalangin kaniya. (2)

Mihatag si Abraham kaniya sa ikapulo sa tanan niyang nadakpan. Ang iyang ngalan nga “Melchizedek”

nagpasabot nga “Hari sa Pagkamatarong,” ug usab ang “Hari sa Salem,” mao ang “Ang Hari sa Kalinaw.”

HARI SA SALEM + SACERDOTE SA LABING HATAAS NGA DIOS → HARI SA PAGKAMATARONG + HARI SA PAKIGDAIT.

(Ang akong personal nga hunahuna: Ang basahon sa Hebreohanon naghubad sa duha ka mga ngalan alang sa

magbabasa. Ang ngalan nga Melchizedek nagpasabot og Hari sa pagkamatarong (matarong sa atubangan sa Dios). Ang

titulo nga Hari sa Salem nagpasabot og Hari sa kalinaw.)

Hebreohanon 7:4 Karon hunahunaa kung unsa ka bantogan kining tawhana. Ang atong katigulangan

nga si Abraham naghatag kaniya sa ikapulo sa labing maayong mga butang nga iyang nakuha gikan sa

gubat.

KARON HUNAHUNAA KUNG UNSA KA BANTOGAN KINING TAWHANA → ANG ATONG KATIGULANGAN NGA SI ABRAHAM

NAGHATAG KANIYA SA IKAPULO SA LABING MAAYONG MGA BUTANG NGA IYANG NAKUHA GIKAN SA GUBAT.

Hebreohanon 7:11 Karon kung ang pagkahingpit mahimo pinaagi sa parianong laray sa mga Levita

(kay ubos niini ang mga tawo nga nakadawat sa balaod), unsa pa may dugang pagkinahanglan nga

maanaa sa laing pari nga pabarogon sumala sa laray ni Melchizedek, ug dili sa ngalan sumala sa laray

ni Aaron? (12) Kay sa dihang nailisan ang pagkapari, kinahanglan nga mailisan usab ang balaod.

LAIN NGA SACERDOTE MOBANGON SUMALA SA HAN-AY NI MELQUISEDEC → ANG PAGKASACERDOTE GIILISAN + USA USAB

KA PAGBALHIN SA KASUGOAN.

(Ang akong kaugalingong hunahuna: Ang pagkasaserdote ni Aaron miabot uban sa balaod ni Moises. Ang Salmo 110:4

misaad ug lahi nga saserdote, busa ang basahon sa Hebreohanon naghatag sa yano nga konklusyon nga ang bag-ong

pagkasaserdote nagdala ug bag-ong balaod uban niini. Ang han-ay ni Melquisedec nagbarog sa dili pa ang balaod ni

Moises ug human niini.)

Hebreohanon 7:20 Ug kining labing maayong pagsalig dili mahitabo kung walay pagpanumpa, kay

kining ubang mga pari walay pagpanumpa. [G1242 diatheke ⚑] [G1450 egguos ⚑] (21) Apan ang Dios

nanumpa sa dihang miingon siya mahitungod kang Jesus, “Ang Ginoo nanumpa ug dili gayod mausab

ang iyang hunahuna: 'Ikaw ang pari sa walay kataposan.”' (22) Pinaagi usab niini si Jesus nahimong

pasalig sa labing maayong kasabotan.

KADTONG MGA SACERDOTE GIHIMO NGA WALAY PANUMPA + KINI UBAN SA PANUMPA → SI JESUS GIHIMONG PASALIG SA

LABING MAAYONG TUGON.

(Ang akong personal nga mga panghunahuna: Ang mga pari sa banay ni Aaron nakadawat sa katungdanan pinaagi sa

pagkatawo, nga walay panumpa sa Dios sa luyo niini. Dinhi ang basahon sa Hebreohanon sa katapusan naghisgot sa usa

ka pari nga gihimo pinaagi sa panumpa, si Jesus. Ang usa ka mananagang mao ang tawo nga nagpasangil sa iyang

kaugalingon nga responsable sa tibuok kasabotan, busa si Jesus mismo ang garantiya nga kining pakigsaad molungtad.)

Hebreohanon 7:26 Kay angay alang kanato ang maong labaw nga pari. Wala siyay sala, walay ikasaway,

putli, linain gikan sa mga makasasala, ug gihimong labing hataas kaysa sa kalangitan. (27) Wala siya

magkinahanglan, dili sama sa uban nga labawng mga pari, sa paghalad adlaw-adlaw sa mga halad, una

alang sa iyang kaugalingong mga sala, ug unya alang sa sala sa mga tawo. Gibuhat niya kini sa makausa

ra alang sa tanan, sa dihang gihalad niya ang iyang kaugalingon.

BALAAN + WALAY-SALA + WALAY-BULING + GILAIN GIKAN SA MGA MAKASASALA → GIHALAD NIYA ANG IYANG

KAUGALINGON SA MAKAUSA RA.

(Ang akong personal nga mga hunahuna: Ang matag labaw nga sacerdote sa Israel nagdala ug halad alang una sa iyang

kaugalingong mga sala. Kining sacerdoteha walay kaugalingong sala. Gihalad niya ang iyang kaugalingon, usa ka halad,

sa makausa lang, ang sacerdote ug ang halad diha sa usa ka tawo.)

LAHI NGA PAGTAN-AW, MAO RANG TAGBO — tinapay ug bino sa Salem, ug tinapay ug kopa sa

Jerusalem



Genesis 14:18 Si Melquisedek, ang hari sa Salem, nagdala ug tinapay ug bino. Usa siya ka pari sa Labing

Halangdon nga Dios.

SI MELQUISEDEC NAGDALA UG TINAPAY UG VINO + SIYA MAO ANG PARI SA DIOS NGA LABING HATAAS.

Mateo 26:26 Samtang nangaon sila, gikuha ni Jesus ang tinapay, gipanalanginan kini, ug gipikaspikas

kini. Gihatag niya kini sa mga disipulo ug miingon, “Dawata, ug kaona. Mao kini ang akong lawas.” (27)

Gikuha niya ang usa ka kopa ug naghatag ug pagpasalamat, ug gihatag kini kanila ug miingon, “Inom

niini, kamong tanan. (28) Kay mao kini ang akong dugo sa pakigsaad nga ibubo sa kadaghanan alang sa

kapasayloan sa mga sala.

SI JESUS MIKUHA SA TINAPAY + MIKUHA SIYA SA COPA → KINI MAO ANG AKONG DUGO SA BAG-ONG TUGON.

[MGA BERSIKULO NGA GITAGO SA USA — WALAY USA KA BERSIKULO NGA MAG-INGON NIINI

NGA NAG-INUSARA]

(Ang akong personal nga mga hunahuna: Walay bersikulo nga nag-ingon nga ang panihapon sa Salem nagtudlo padulong

sa panihapon sa Ginoo. Mao kana nganong ang timailhan nagbarog sa ibabaw. Tugoti nga timbangon sa magbabasa ang

duha ka talan-awon nga magkatapad.)

C. ANG BINHI SA BABAYE — ANG SAAD NGA GITANOM SA TANAMAN

Genesis 3:15 Magbutang ako ug panag-away tali kanimo ug sa babaye, ug tali sa imong binhi ug sa iyang

binhi. Samaran niya ang imong ulo, ug imong samaran ang iyang tikod.” [H2233 zera ⚑]

SA TALIWALA SA IMONG BINHI UG SA IYANG BINHI → DUGMOKON NIYA ANG IMONG ULO, UG DUGMOKON MO ANG

IYANG TUHOD.

(Akong personal nga mga hunahuna: Ang Hebreohanong pulong zera (H2233, binhi) nagpasabot sa usa ka anak, o sa mga

anak nga mosunod sa usa ka tawo. Gisulti sa Dios kini nga saad didto sa tanaman, sa adlaw nga ang sala misulod sa

kalibotan. Bantayi kining usa ka gisaad nga binhi samtang milambo gikan sa usa ka tawo ngadto sa sunod nga tawo diha

sa mga bersikulo sa ubos.)

Genesis 26:3 Pabilin dinhi niining yutaa, kay magauban ako kanimo ug magapanalangin kanimo; kay

alang kanimo ug sa imong mga kaliwat, ihatag ko kining tanang kayutaan, ug pagatumanon ko ang

akong gisaad kang Abraham nga imong amahan. (4) Padaghanon ko ang imong kaliwatan sama sa mga

kabituonan sa langit, ug ihatag ko kining tanang kayutaan sa imong mga kaliwatan. Pinaagi sa imong

mga kaliwatan mapanalanginan ang tanang kanasoran.

AKONG TUMANON ANG PANUMPA NGA AKONG GIPANUMPA KANG ABRAHAM NGA IMONG AMAHAN → DIHA SA IMONG

BINHI PAGABULAHANON ANG TANANG KANASURAN SA YUTA.

(Ang akong personal nga mga hunahuna: Dinhi gisubli sa Dios kang Isaac ang mao gihapong panumpa nga gipanumpa sa

Dios kang Abraham didto sa bukid. Ang saad wala mamatay uban kang Abraham. Kini mipadayon ngadto sa sunod nga

kaliwatan.)

Genesis 28:13 Tan-awa, nagbarog si Yahweh sa ibabaw niini ug miingon, “Ako si Yahweh, ang Dios ni

Abraham nga imong amahan, ug ang Dios ni Isaac. Ang yuta nga imong gihigdaan, ihatag ko kanimo ug

sa imong mga kaliwatan. (14) Ang imong kaliwatan mahisama sa abog sa kalibotan, ug mokaylap ka

ngadto sa kasadpan, sa sidlakan, sa amihan ug sa habagatan. Diha kanimo ug sa imong kaliwatan

mapanalanginan ang tanang panimalay sa kalibotan.

AKO MAO ANG GINOO NGA DIOS NI ABRAHAM NGA IMONG AMAHAN, UG ANG DIOS NI ISAAC → DIHA SA IMONG

KALIWAT MAPANALANGINAN ANG TANANG KABANAYAN SA YUTA.

(Ang akong personal nga hunahuna: Karon ang saad milihok pag-usab paubos, ngadto kang Jacob. Ang Dios karon

nakapamulong ug usa ka saad ngadto sa tulo ka tawo sa usa ka pamilya nga kaliwatan, sa tulo ka kaliwatan. Ang saad

nagpabilin niana nga usa ka linya.)

Genesis 49:10 Ang baton dili mahimulag gikan kang Juda, ni ang sungkod sa magmamando gikan sa

taliwala sa iyang mga tiil, hangtod nga moabot ang Silo. Ang mga nasod motuman kaniya.

ANG SEPTRO DILI MOBIYA KANG JUDA → KANIYA MOTIGOM ANG MGA KATAWHAN.



(Akong personal nga mga hunahuna: Ang setro usa ka sungkod nga gikuptan sa hari isip timailhan sa iyang katungod sa

pagmando. Ang saad karon nagpakitid gikan sa tibuok pamilya ni Jacob ngadto sa usa ka tribo, ang tribo ni Juda.

Hinumdomi kini nga tribo, kay ang ngalan nga Juda mobalik duol sa kataposan niini nga pagtuon.)

D. ANG BINHI NGA GISAAD KANG DAVID — USA KA TRONO NGA WALAY KATAPUSAN,

GIPANUMPAAN

2 Samuel 7:12 Kung matuman na ang imong mga adlaw ug maghigda ka na uban sa imong mga

amahan, magpatungha ako ug kaliwat sunod kanimo, usa nga mogawas gikan sa imong lawas, ug

ipahiluna ko ang iyang gingharian. (13) Magtukod siya ug balay alang sa akong ngalan, ug ipahiluna ko

ang trono sa iyang gingharian hangtod sa kahangtoran.

PATINDOGON KO ANG IMONG BINHI SUNOD KANIMO → LIG-ONON KO ANG TRONO SA IYANG GINGHARIAN HANGTOD

SA KAHANGTORAN.

(Akong personal nga mga hunahuna: Si Solomon, ang anak ni David, nagtukod sa templo. Apan ang trono ni Solomon

wala molungtad hangtod sa kahangtoran, kay ang gingharian nabahin sa duha human sa iyang kamatayon. Ang saad sa

usa ka trono nga walay katapusan busa milapas kang Solomon, ngadto sa mas dako nga anak ni David.)

Mga Salmo 132:11 Nagsaad si Yahweh kang David, saad nga dili gayod niya pakyason: “Ibutang nako

ang usa sa imong mga kaliwat ngadto sa imong trono.

NAGSAAD SI YAHWEH KANG DAVID → IBUTANG NAKO ANG USA SA IMONG MGA KALIWAT NGADTO SA IMONG TRONO.

(Akong personal nga mga hunahuna: Ang saad ngadto kang David karon nahimo na nga panumpa, sa samang paagi nga

ang saad ngadto kang Abraham nahimong panumpa. Gigapos sa Dios ang iyang kaugalingon pinaagi sa mga pulong "dili

siya motalikod niini" (Salmo 132:11). Ang haring moabot magagikan sa lawas ni David, dili gikan sa laing nasod.)

LAIN NGA PAGTAN-AW, SAMA NGA TAGBO — duha ka panumpa sa basahon sa mga Salmo, ug

usa ka tawo

Mga Salmo 132:11 Nagsaad si Yahweh kang David, saad nga dili gayod niya pakyason: “Ibutang nako

ang usa sa imong mga kaliwat ngadto sa imong trono.

NAGSAAD SI YAHWEH KANG DAVID → IBUTANG NAKO ANG USA SA IMONG MGA KALIWAT NGADTO SA IMONG TRONO.

Mga Salmo 110:4 Nanumpa si Yahweh ug dili na kini mausab: “Ikaw ang pari sa kahangtoran sunod sa

laray ni Melquizedec.”

ANG GINOO NANUMPA, UG DILI MAGABASOL → IKAW MAO ANG USA KA PARI SA WALAY KATAPUSAN.

[MGA BERSIKULO NGA GITAGO SA USA — WALAY USA KA BERSIKULO NGA MAG-INGON NIINI

NGA NAG-INUSARA]

(Ang akong personal nga mga hunahuna: Duha ka mga salmo ang naglista sa duha ka mga panumpa sa Dios, usa ka

panumpa alang sa usa ka hari gikan sa lawas ni David, ug usa ka panumpa alang sa usa ka pari hangtod sa kahangtoran.

Walay bisan usa ka bersikulo diha sa basahon sa mga Salmo nga nag-ingon nga ang duha ka mga panumpa mahulog sa

usa lamang ka tawo, busa ang tag nagbarog sa ibabaw. Ang Bag-ong Tugon nag-ngalan kang Jesus isip ang gipanumpaan

nga pari ug isip ang gisaad nga hari gikan sa binhi ni David (Hebreohanon 7:21-22, Buhat 13:23).)

Jeremias 23:5 Tan-awa taliabot na ang mga adlaw—mao kini ang giingon ni Yahweh—sa dihang pilion

ko na alang kang David ang usa ka matarong nga sanga. Maghari siya; magmaalamon siya, ug himoon

ang husto ug matarong sa kayutaan. [H6780 tsemach ⚑] (6) Maluwas ang Juda, ug magpuyo ang Israel

nga layo sa piligro. Unya mao kini ang ngalan nga siya pagatawagon: Si Yahweh mao ang atong

pagkamatarong.

AKONG PABANGONON PARA KANG DAVID ANG USA KA MATARONG NGA SANGA → KINI MAO ANG IYANG NGALAN NGA

IGATAWAG KANIYA, SI JEHOVA NATONG PAGKAMATARONG.

(Akong personal nga mga hunahuna: Ang Hebreohanong pulong alang sa Sanga mao ang tsemach (H6780, usa ka sanga,

usa ka salingsing), ang samang pulong nga gigamit ni Zacarias alang sa tawo nga usa ka pari diha sa iyang trono. Ang

pulong nga gimantala nga GINOO sa dagko nga mga letra mao ang ngalan sa pakigsaad sa Dios. Busa ang usa ka tawo

nga natawo diha sa kaliwatan ni David nagadala sa ngalan sa Dios mismo.)



E. GINGANLAN SA BAG-ONG TUGON ANG BINHI — UG ANG BINHI MAO SI CRISTO

Mateo 1:1 Ang basahon sa talaan sa kaliwatan ni Jesu-Cristo nga anak ni David nga anak ni Abraham.

JESU-CRISTO + ANG ANAK NI DAVID + ANG ANAK NI ABRAHAM.

(Akong personal nga mga hunahuna: Ang Bag-ong Tugon nagsugod pinaagi sa usa ka talaan sa pagkatawo. Ang mismong

unang bersikulo naghingalan kang Jesus ingon nga anak ni David ug anak ni Abraham, duha ka linya sa saad sa samang

higayon. Ang unang pahayag sa Bag-ong Tugon nagtubag sa labing karaan nga paglaom sa Daang Tugon.)

Galacia 3:16 Karon ang mga saad nasulti na ngadto kang Abraham ug sa iyang mga kaliwatan. Kini

wala miingon, “sa mga kaliwatan, “nga naghisgot sa daghan, apan hinuon ngadto lamang sa usa, “sa

imong kaliwat,” nga mao ang Cristo. [G4690 sperma ⚑]

KARON ANG MGA SAAD NASULTI NA NGADTO KANG ABRAHAM UG SA IYANG MGA KALIWATAN → SA IMONG KALIWAT,”

NGA MAO ANG CRISTO.

(Ang akong personal nga hunahuna: Si Pablo nagbasa sa basahon sa Genesis nga may dakong pag-amping. Gitukod niya

ang tibuok punto sa usa ka pulong nga tunga-tunga, binhi, dili mga binhi. Unya ginganlan niya ang tawo, si Cristo.)

Mga Buhat 13:22 Unya human siya kuhaa sa Dios sa pagkahari, iyang gituboy si David aron mahimong

ilang hari. Kini mahitungod kang David nga ang Dios miingon, 'Ako nang nakaplagan si David nga anak

ni Jesse nga mao ang tawo sunod sa akong kasingkasing; iya gayod nga buhaton ang tanang butang nga

akong gitinguha.' (23) Gikan sa mga kaliwat niining tawhana ang Dios nagdala sa Israel ug usa ka

Manluluwas, si Jesus, sama sa iyang gisaad nga buhaton.

GIKAN SA MGA KALIWAT NIINING TAWHANA ANG DIOS NAGDALA SA ISRAEL UG USA KA MANLULUWAS, SI JESUS, SAMA SA

IYANG GISAAD NGA BUHATON.

(Akong personal nga mga hunahuna: Kini gisangyaw ni Pablo sa sinagoga, usa ka balay diin nagtigom ang mga Judio sa

pagpaminaw sa kasulatan. Sa usa ka pahayag iyang gipahayag ang tibuok hilo niining pagtuon, kay gibangon sa Dios ang

gisaad nga Manluluwas gikan sa kaliwat ni David. Unya gihatag ni Pablo ang ngalan sa Manluluwas, si Jesus.)

2 Timoteo 2:8 Hinumdumi si Jesu Cristo, nga gikan sa kaliwat ni David, nga gibanhaw gikan sa

kamatayon, sumala sa akong mensahe nga maayong balita

JESU-CRISTO SA BINHI NI DAVID + NABANHAW GIKAN SA MGA PATAY.

(Akong personal nga mga hunahuna: Gilaktaw ni Pablo ang tibuok ebanghelyo (ang maayong balita) ngadto sa usa ka

linya alang kang Timoteo. Nagpili si Pablo ug duha lamang ka kamatuoran, nga si Jesu-Cristo mao ang kaliwat ni David,

ug nga gibanhaw sa Dios si Jesu-Cristo gikan sa mga patay. Ang linya sa saad ug ang walay sulod nga lubnganan

nagtindog nga managsama sulod sa usa ka pahayag.)

Pinadayag 22:16 Ako, si Jesus, nagpadala sa akong anghel aron mopamatuod nganha kaninyo

mahitungod niining mga butanga alang sa kasimbahanan. Ako ang gamot ug ang kaliwat ni David, ang

mahayag nga Bituon sa Kabuntagon.”

AKO MAO ANG GAMOT UG ANG KALIWAT NI DAVID + ANG MASILAWON UG KABUNTAGON NGA BITOON.

(Akong personal nga mga hunahuna: Si Jesus nagsulti niini nga mga pulong mahitungod sa iyang kaugalingon, halos ang

kataposang mga pulong sa tibuok Biblia. Ang kaliwat ni David usa ka anak nga natawo sa kaliwatan ni David, ug ang

gamot ni David mao ang gigikanan mismo sa maong kaliwatan. Si Jesus mao ang kaliwat ug ang gamot usab.)

F. ANG AMAHAN, ANG ANAK, UG ANG ESPIRITU SANTO — GINGANLAN NGA NAGKATUPAD, UG

APAN USA RA GIHAPON KA GINOO

Deuteronomio 6:4 Paminaw, Israel: si Yahweh nga atong Dios usa ra. [H259 echad ⚑]

PAMINAW, ISRAEL: SI YAHWEH NGA ATONG DIOS USA RA.

(Ang akong personal nga hunahuna: Kining bersikuloha nagagahom gihapon sa tanan sa ubos. Walay bisan unsa niini

nga panid ang nagdugang ug ikaduha nga Dios o ikatulo nga Dios. Ihawid ang matag bersikulo sa ubos tupad sa

Deuteronomio 6:4.)

Mateo 3:16 Human siya nabawtismohan, si Jesus mihaw-as dayon gikan sa tubig, ug tan-awa, ang langit

naabli alang kaniya. Iyang nakita ang Espiritu sa Dios mikanaog sama sa salampati ug mihayag kaniya.



[G4151 pneuma ⚑] (17) Tan-awa, ang usa ka tingog migawas gikan sa langit nga nag-ingon, “Kini ang

akong hinigugmang Anak. Ako nalipay pag-ayo kaniya.”

ANG ESPIRITU SA DIOS MIKUNSAD SAMA SA SALAPATI + USA KA TINGOG GIKAN SA LANGIT → KINI MAO ANG AKONG

HINIGUGMANG ANAK.

(Ang akong personal nga mga hunahuna: Ihapa kung unsay nahitabo niini nga talan-awon. Ang Anak nagtindog sa suba,

ang Espiritu sa Dios mikunsad sama sa salampati, ug ang tingog sa Amahan misulti gikan sa langit. Ang Amahan ang

naglitok niadtong mga pulonga mahitungod sa Anak, dili ang Anak mahitungod sa iyang kaugalingon.)

LAHI NGA PANGLANTAW, MAO RA ANG TAGBOANAN — ang mao gihapong suba, gisugilon sa

tawo nga nagtindog didto

Juan 1:32 Si Juan nagpamatuod, nga nag-ingon, “Akong nakita ang Espiritu nga mikanaog susama sa

salampati gikan sa langit, ug nagpabilin kini kaniya. (33) Wala ako nakaila kaniya, apan siya nga

nagpadala kanako aron magbawtismo pinaagi sa tubig miingon kanako, 'Kaniya nga imong makita ang

Espiritu nga mokanaog ug magpabilin ngadto kaniya, mao siya ang magbawtismo pinaagi sa Balaang

Espiritu.' (34) Ako nakakita ug nakapamatuod nga siya mao ang Anak sa Dios.”

NAKITA KO ANG ESPIRITU NGA NAGKANAUG GIKAN SA LANGIT SAMA SA USA KA SALAMPATI → KINI MAO ANG ANAK SA

DIOS.

(Akong personal nga mga hunahuna: Gisugilon ni Juan Bautista ang samang talan-awon sa suba isip usa ka saksi nga

mitindog didto. Gisultihan na daan sa Dios si Juan Bautista nga ang Espiritu nga mokunsad ug mopabilin mao ang gitudlo

nga ilhanan. Busa gihatag sa Amahan ang ilhanan, ang Espiritu mao ang ilhanan, ug ang Anak midawat sa ilhanan.)

Mateo 28:18 Si Jesus miduol kanila ug nakigsulti kanila ug miingon, “Ang tanang kagahom gihatag

kanako sa langit ug sa yuta. (19) Busa panglakaw kamo ug paghimo ug mga disipulo sa tanang

kanasoran. Bawtismohi sila sa ngalan sa Amahan, sa Anak, ug sa Balaang Espiritu.

ANG TANANG GAHUM GIHATAG KANAKO → MAGABAUTISMO KANILA SA NGALAN SA AMAHAN, UG SA ANAK, UG SA

ESPIRITU SANTO.

(Ang akong personal nga hunahuna: Ginganlan ni Jesus ang tanang tulo nga magkatapad sa usa ka mando. Ginganlan

niya ang Amahan, ang Anak, ug ang Espiritu Santo. Kini nga pagtuon nagsulti lamang kung unsa ang gisulti sa bersikulo.)

Juan 14:16 Ug mag-ampo ako sa Amahan, ug hatagan niya kamo ug laing Maghuhupay aron nga siya

makig-uban kaninyo hangtod sa kahangtoran: [G3875 parakletos ⚑] (17) ang Espiritu sa kamatuoran.

Nga dili madawat sa kalibotan tungod kay kini wala makakita kaniya o makaila kaniya. Apan kamo

nakaila kaniya, kay siya mipuyo uban kaninyo ug maanaa kaninyo.

MANGAMUYO AKO SA AMAHAN + SIYA MOHATAG KANINYO UG LAIN NGA MAGDADASIG → BISAN ANG ESPIRITU SA

KAMATUORAN.

(Akong personal nga mga hunahuna: Ang usa ka pahayag naghupot pag-usab sa tulo, kay si Jesus nag-ampo, ang Amahan

naghatag, ug ang Maghuhupay moabut. Matikdi ang pulong nga "lain". Si Jesus mao ang tabang nga nagtindog tupad sa

mga tinun-an, busa ang "lain nga Maghuhupay" nagpasabot ug lain nga tabang sama kang Jesus.)

Juan 14:26 Bisan pa niana, ang Maghuhupay—ang Balaang Espiritu nga ipadala sa Amahan sa akong

ngalan—siya motudlo kaninyo sa tanang butang ug siya magpahinumdom kaninyo sa tanang butang

nga gisulti ko kaninyo.

ANG MAGHUHUPAY, NGA MAO ANG ESPIRITU SANTO → NGA IPADALA SA AMAHAN SA AKONG NGALAN.

(Ang akong kaugalingong hunahuna: Kining bersikuloha wala nay luna nga magpangagpang kon kinsa ang Manlilipay.

Ang bersikulo tin-aw nga nagtawag sa Manlilipay nga Balaang Espiritu. Ang Amahan nagpadala sa Balaang Espiritu sa

ngalan ni Jesus, tulo ka ngalan pag-usab sa usa ka bersikulo.)

2 Corinto 13:14 Hinaot nga ang grasya ni Ginoong Jesu-Cristo, ang gugma sa Dios, ug ang pakig-ambit sa

Balaang Espiritu maanaa kaninyong tanan.

ANG GRASYA SA GINOONG JESUCRISTO + ANG GUGMA SA DIOS + ANG PAKIG-AMBIT SA ESPIRITU SANTO.

(Ang akong kaugalingong hunahuna: Gitapos ni Pablo ang tibuok sulat pinaagi sa usa ka panalangin nga nagdala ug tulo

ka ngalan. Ang grasya nagpasabot sa kaluoy sa Dios nga walay tawo nga makab-ot pinaagi sa iyang kaugalingon, ug ang

panag-ambit nagpasabot sa pag-ambit sa usag usa. Si Pablo, usa ka estriktong Judio nga nagtuo sa usa ka Dios sa tibuok



niyang kinabuhi, gibutang gihapon niya ang Ginoong Jesu-Cristo, ang Dios, ug ang Balaang Espiritu nga magkatapad sa

usa ka pahalipay.)

1 Pedro 1:1 Ako si Pedro, apostol ni Jesu-Cristo, ngadto sa mga langyaw nga nagkatibulaag, ang mga

pinili, sa tibuok Pontus, Galacia, Capadocia, Asya, Bitinya. (2) Kini sumala sa plano nang daan sa Dios

nga Amahan. Kini pinaagi sa pagbalaan alang sa Espiritu alang sa pagmasinugtanon ug alang sa

pagwisikwisik sa dugo ni Jesu-Cristo. Hinaot ang grasya maanaa kaninyo, ug ang inyong kalinaw

mouswag.

ANG KAHIBALO NGA HITABO NA SA DIOS AMAHAN + PAGBALAAN SA ESPIRITU + ANG DUGO NI JESU-CRISTO.

(Akong personal nga mga hunahuna: Gisugdan ni Pedro ang iyang sulat sa parehas nga paagi nga gitapos ni Pablo ang

iyang sulat. Ang pagkahibalo nga daan (foreknowledge) nagpasabot sa pagkahibalo sa usa ka butang sa dili pa kini

mahitabo, ug ang pagkabalaan (sanctification) nagpasabot sa pagkagahin alang sa Dios. Duha ka managlahing mga

apostoles ang nagsulat sa parehas nga pattern sa tulo ka ngalan.)

Taga Efeso 4:4 Adunay usa ka lawas, ug usa ka Espiritu, sama usab nga gitawag kamo sa usa ka

sigurado nga pagdahum sa inyong pagkatawag; (5) ug adunay usa ka Ginoo, usa ka pagtuo, usa ka

bautismo (6) usa ka Dios ug Amahan sa tanan, nga labaw sa tanan ug pinaagi sa tanan ug anaa sa tanan.

USA KA ESPIRITU + USA KA GINOO + USA KA DIOS UG AMAHAN SA TANAN.

Karon ipahiluna kining mga saksi tapad-tapad. Gipakita ni Mateo ang Anak diha sa suba, ang

Espiritu nga nanaog, ug ang tingog sa Amahan. Nagmando si Jesus sa pagbautismo sa ngalan sa

Amahan, ug sa Anak, ug sa Espiritu Santo. Nagsaad si Jesus sa Maghuhupay, ang Espiritu Santo, nga

ipadala sa Amahan. Gitapos ni Pablo ang usa ka sulat uban sa Ginoong Jesu-Cristo, ang Dios, ug ang

Espiritu Santo diha sa usa ka panalangin. Gisugdan ni Pedro ang usa ka sulat uban sa Amahan, ang

Espiritu, ug si Jesu-Cristo diha sa usa ka pahayag. Ibabaw niining tanan nga mga bersikulo nagbarog

ang usa ka sugo. "Patalinghugi, Oh Israel: ang GINOO nga atong Dios maoy usa ka GINOO"

(Deuteronomio 6:4). Ang Bibliya wala gayod magtawag niini nga kasumpakian. Kini nagbutang

niining tanan nga mga bersikulo sa mao rang usa ka basahon.

[MGA BERSIKULO NGA GITAGO SA USA — WALAY USA KA BERSIKULO NGA MAG-INGON NIINI

NGA NAG-INUSARA]

(Ang akong personal nga hunahuna: Ang mga bersikulo tin-aw nga nagpahayag nga ang Amahan, ang Anak, ug ang

Espiritu Santo ginganlan nga magkatapad, ni Mateo, ni Juan, ni Pablo, ug ni Pedro. Walay usa ka bersikulo nga

nagpahayag sa usa ka pahayag kung giunsa pag-angay ang tulo ka ngalan ug ang usa ka GINOO sa Deuteronomio 6:4.

Diin ang Bibliya moundang sa pagpasabot, ang kini nga pagtuon moundang usab sa pagpasabot.)

BABA SA DUHA

Zacarias 6:13 Siya mao ang mopatukod sa templo ni Yahweh ug ibayaw ang katahom niini; unya

molingkod siya ug magdumala diha sa iyang trono. Mahimo siyang pari sa iyang trono ug ang

panagsabot sa kalinaw maanaa taliwala sa duha.

SIYA MAHIMONG SACERDOTE SA IYANG TRONO.

Hebreohanon 8:1 Karon ang punto kung unsa ang among ginasulti mao kini: aduna kitay usa ka labaw

nga pari nga naglingkod sa tuong kamot sa trono sa Halangdon diha sa mga kalangitan.

KITA ADUNAY MAO NGA LABAWNG SACERDOTE → NAGLINGKOD SA TOO SA TRONO SA PAGKAHALANGDON DIHA SA MGA

LANGIT.

Pinadayag 3:21 Ang usa nga magmadaugon, pagahatagan ko siya ug katungod sa paglingkod uban

kanako ngadto sa akong trono, sama nga ako usab nagmadaugon ug naglingkod uban sa akong Amahan

sa iyang trono.

AKO USAB NAKADAOG + NAGLINGKOD UBAN SA AKONG AMAHAN SA IYANG TRONO.



2 Corinto 13:1 Mao na kini ang ikatulo nga higayon nga moanha ako kaninyo. “Ang matag pasangil

kinahanglan nga matuman pinaagi sa pagpamatuod sa duha o sa tulo ka mga saksi.”

ANG MATAG PASANGIL KINAHANGLAN NGA MATUMAN PINAAGI SA PAGPAMATUOD SA DUHA O SA TULO KA MGA SAKSI.

(Ang akong personal nga hunahuna: Tulo ka saksi ang nag-ingon nga ang saserdote anaa sa trono. Usa ka propeta

nagsulti, ang magsusulat sa basahon sa Hebreohanon nagsulti, ug ang nabanhaw nga Ginoo nagsulti. Ang pulong

napamatud-an.)

ANG ANINO UG ANG KATUMANAN

Hunahunaa ang usa ka landong nga nagbutang sa yuta. Makita nimo ang porma sa landong. Ang

porma lamang dili makasulti kanimo kung unsa ang nagpahimutang sa landong. Duha ka lain-laing

mga butang nga hapit managsama ang gidak-on mahimong makahatag ug hapit managsama nga

landong. Ang landong magpabiling misteryo hangtod nga ang tinuod nga kahayag magpakita kanimo

sa mismong butang. Unya motan-aw ka pag-usab sa landong. Unya imong makita nga ang landong

nagdala sa porma niadtong butanga sukad pa sa sinugdanan. Mao kana ang mga larawan sa Daang

Tugon. Ang mga larawan sa Daang Tugon mga tinuod nga landong, tinuod nga giporma sa usa ka

tinuod nga lawas. Ang Bibliya nagtawag niining mga butanga nga "usa ka landong sa mga butang

nga umaabot; apan ang lawas iya kang Cristo" (Colosas 2:17). Nag-ingon usab kini nga ang usa ka

landong "dili ang tino nga hulagway" sa mismong butang (Hebreohanon 10:1). Walay usa nga

makabasa sa tibuok kamatuoran gikan lamang sa landong. Sa dihang mianhi si Cristo, ang kahayag

nagpakita sa lawas. Mao kini ang hinungdan nga dili gayod kita magtukod ug pagtulon-an nga nag-

inusara nga gipasukad sa usa ka landong. Motawag lamang kita ug butang nga landong kung ang

kahayag sa Bag-ong Tugon nagpakita kanato sa lawas nga gipanag-iyahan sa maong landong.

Colosas 2:16 Busa, ayaw tugoti nga adunay mohukom kaninyo sa pagkaon o sa pag-inom, o mahitungod

sa adlaw sa kombira o sa usa ka bag-ong bulan, o mahitungod sa Adlaw nga Igpapahulay. (17) Kini usa ka

anino sa mga butang nga umaabot, apan ang unod mao si Cristo.

USA KA LANDONG SA MGA BUTANG NGA MOABOT → ANG LAWAS IYA NI CRISTO.

Hebreohanon 10:1 Kay ang balaod anino lamang sa mga maayong butang nga moabot, dili kadtong

matuod sa ilang kaugalingon. Ang balaod dili gayod makahingpit niadtong magpaduol ngadto sa Dios

pinaagi sa mao ra nga mga halad nga kanunay ginahalad sa mga pari tuig-tuig.

KAY ANG BALAOD ANINO LAMANG SA MGA MAAYONG BUTANG NGA MOABOT + DILI KADTONG MATUOD SA ILANG

KAUGALINGON.

Shadow Genesis 14:18 Si Melquisedek, ang hari sa Salem, nagdala ug tinapay ug bino. Usa siya ka pari

sa Labing Halangdon nga Dios.

MELQUISEDEC HARI SA SALEM + ANG SACERDOTE SA LABING HATAAS NGA DIOS.

Fulfillment Hebreohanon 7:14 Dayag kini karon nga ang atong Ginoo naggikan kang Juda, ang usa ka

tribo nga wala gayod hisgoti ni Moises mahitungod sa mga pari. (15) Ug kung unsa ang atong gisulti

labing tin-aw pa kung ang laing pari mobarog susama kang Melchizedek. (16) Kining bag-o nga pari dili

mahimong usa ka pari sumala sa balaod nga kabahin sa tawhanon nga kaliwat, kondili sumala sa

gahom sa dili malaglag nga kinabuhi. (17) Kay ang kasulatan nagpamatuod mahitungod kaniya: “Ikaw

ang pari sa walay kataposan sumala sa laray ni Melchizedek.”

ANG ATONG GINOO NITUNGHA GIKAN KANG JUDA → SUMALA SA KAHISAMA NI MELQUISEDEC MOTUNGHA ANG LAIN

NGA SACERDOTE + SUMALA SA GAHUM SA WALAY KATAPUSAN NGA KINABUHI.

(Ang akong personal nga hunahuna: Ang kahayag mismo sa Bag-ong Tugon ang naghimo niini nga kalambigitan, kay ang

basahon sa Hebreohanon nagpahimutang sa Salmo 110:4 diha kang Jesus. Ang Hebreohanon 7:14 nagngalan usab sa

tribo ni Juda, ang mao ra nga tribo nga naghupot sa setro diha sa Genesis 49:10. Ang landong sa Salem usa ka hari ug

pari diha sa usa ka tawo, ug ang lawas mao si Jesus, ang Hari ug ang Pari.)



PAGSIRA

Hebreohanon 4:14 Unya adunay usa ka bantogang labawng pari nga nakalatas sa kalangitan, si Jesus

ang Anak sa Dios, magmalig-on kita sa pagkupot sa atong mga gituohan. (15) Kay wala kitay labawng

pari nga dili makabati ug kalooy sa atong mga kaluyahon, apan usa nga sa tanang mga paagi gitintal

sama kanato, gawas lamang nga wala siyay sala. (16) Busa moduol kita uban ang pagsalig didto sa trono

sa grasya, nga makadawat kita sa kalooy ug makakaplag sa grasya nga makatabang sa takna sa

pagkinahanglan.

KITA ADUNAY DAKONG LABAWNG SACERDOTE + SI JESUS ANG ANAK SA DIOS → DUOL KITA NGA MAISUGON NGADTO SA

TRONO SA GRASYA.

Galacia 3:28 Walay Judio ni Griyego, ulipon ni gawasnon, lalaki ni babaye, kay kamong tanan usa diha

kang Cristo Jesus. (29) Kung kamo iya kang Cristo, nagpasabot nga kamo mga kaliwat ni Abraham, ug

mga manununod sumala sa saad.

KAMONG TANAN USA RA DIHA KANG CRISTO JESUS → KUNG KAMO IYA NI CRISTO, NAN KAMO BINHI NI ABRAHAM, UG

MGA MANUNUNOD SUMALA SA SAAD.

(Ang akong kaugalingong hunahuna: Ang hilo sa pagkasaserdote nagtapos sa trono sa grasya, diin gisultihan ka sa

Bibliya nga moduol nga may kaisug. Ang hilo sa binhi nagtapos sa imong kaugalingong pultahan, kay kung ikaw iya ni

Cristo, nan giisip ka sa Dios nga binhi ni Abraham, usa ka manununod sa samang saad (Galacia 3:29). Si Jesus, ang Hari

ug Saserdote, nagtawag pa gihapon.)

PRACTICE QUIZ

Genesis 14:18 — Ug si Melquisedec nga hari sa Salem naghatud ug tinapay ug vino: ug siya mao

ang:

a) tag-iya sa langit ug yuta

b) ang sacerdote sa Labing Halangdon nga Dios

c) Hari sa pagkamatarung

2. Mateo 3:17 — Ug tan-awa, may tingog gikan sa langit, nga nag-ingon:

a) Kini mao ang akong Anak nga hinigugma, nga kaniya may kalipay ako

b) Ikaw mao ang sacerdote sa walay katapusan

c) Ikaw mao ang akong Anak nga hinigugma, nga kanimo may kalipay ako

Si Jehova nanumpa kang David sa kamatuoran; siya dili mobulag gikan niini:

a) Akong pagatukoron ang trono sa iyang gingharian sa walay katapusan

b) Ikaw usa ka sacerdote sa walay katapusan sunod sa laray ni Melquisedec

c) Sa bunga sa imong lawas ipahiluna ko sa imong trono

4. Galatians 3:16 — Wala siya mag-ingon, Ug sa mga kaliwat, ingon nga daghan; kondili ingon nga

usa, Ug sa imong kaliwat:

a) diha kang Isaac pagatawgon ang imong kaliwat

b) nga mao ang Cristo

c) diha sa imong binhi mapanalanginan ang tanang kanasoran sa yuta

5. Zacarias 6:13 — ug magalingkod ug magamando siya sa iyang trono; ug siya mahimong:

a) usa ka sacerdote sa iyang trono

b) siya magadala sa himaya

c) labaw sa kalangitan

6. Hebrews 7:22 — Sa hilabihan ka daku, si Jesus gihimong:

a) usa ka labawng sacerdote sa walay katapusan

b) usa ka ministro sa balaang puloy-anan

c) usa ka pasalig sa usa ka labaw nga pakigsaad



7. Pinadayag 22:16 — Ako mao ang gamot ug kaliwat ni David:

a) ang una ug ang kataposan

b) ug ang masidlak nga bitoon sa kabuntagon

c) ang sinugdanan sa kabuhatan sa Dios

YAWI SA MGA TUBAG: 1-b, 2-a, 3-c, 4-b, 5-a, 6-c, 7-b

GIUNSA PAGKASANGA KINI NGA PAGTUON

→ GIUNSA SA ANINO PAGDALA OG KAHAYAG: GITAGBO NI MELCHIZEDEK SI ABRAM NGA ADUNAY TINAPAY UG BINO

(GENESIS 14:18). SI JESUS MIKUHA OG TINAPAY UG SA KOPA DIHA SA LAMESA (MATEO 26:26-28). WALAY BERSIKULO NGA

NAGKABIT SA DUHA KA PANIHAPON. ANG DUHA KA TALAN-AWON NAGTINDOG NGA MAGKATAPAD ARON TIMBANGON SA

MAGBASA.

→ GIUNSA KINI PAGPATIN-AW SA BAG-ONG TUGON: SA GIBAG-O ANG PAGKASACERDOTE, KINAHANGLAN USAB NGA

MABAG-O ANG KASUGOAN (HEBREO 7:12). NABAG-O ANG SACERDOTE. NABAG-O ANG TUGON UBAN SA SACERDOTE, UG SI

JESUS MAO ANG PIYANSA SA MAS MAAYONG PAKIGSAAD (HEBREO 7:22).

→ GIUNSA PAGHINUNGDAN ANG MGA PULONG: ANG MATARONG NGA SANGA SA JEREMIAS 23:5 UG ANG SANGA SA

ZACARIAS 6:12 USA LAMANG KA HEBREOHANONG PULONG, TSEMACH (H6780). USA KA PROPETA NAGHATAG SA SANGA SA

TRONO NI DAVID. ANG LAING PROPETA NAGHIMO SA SANGA NGA USA KA SACERDOTE DIHA NIANA NGA TRONO.

→ GIUNSA KINI PAGPADAPAT KANIMO: ANG SAAD SA BINHI WALA NATAKDA SA KAAGI. KUNG IKAW IYA NI CRISTO, NAN

IKAW BINHI NI ABRAHAM, UG MANUNUNOD SUMALA SA SAAD (GALACIA 3:29).

→ UNSA ANG KAHULOGAN NIINI ALANG SA KAHANGTURAN: ANG PANUMPA SA DIOS WALAY KATAPUSAN. SACERDOTE SA

WALAY KATAPUSAN (SALMO 110:4). TRONO SA WALAY KATAPUSAN (2 SAMUEL 7:13). ANG PAGKA-SACERDOTE NAGBAROG

DIHA SA GAHUM SA KINABUHI NGA WALAY KATAPOSAN (HEBREOHANON 7:16).

→ RABBIT TRAIL: ANG JUAN 14:16-17 UG JUAN 14:26 NAGBUKAS NGADTO SA TIBUOK DOKTRINA SA MAGHUHUPAY, ANG

ESPIRITU SANTO. ANG GIBUHAT SA MAGHUHUPAY SA SULOD SA USA KA MAGTUTUO TAKOS SA IYANG KAUGALINGONG

HINGPIT NGA PAGTUON.

→ RABBIT TRAIL: ANG GENESIS 49:10 NAG-ABLI SA TIBUOK HILO SA TRIBO NI JUDA. ANG HILO MODAGAN GIKAN SA

SETRO NGA NAGPABILIN KANG JUDA HANGTOD SA LAWAK-TRONO SA LANGIT, DIIN ANG PINADAYAG 5:5 NAGTAWAG

KANG JESUS NGA LEON SA TRIBO NI JUDA, ANG GAMOT NI DAVID.

→ POSIBLE NGA PAGPADAYAG: ANG JEREMIAS 23:6 NAGHATAG NGADTO SA HARI NGA GIKAN SA BANAY NI DAVID SA

NGALAN NGA ANG GINOO ATONG PAGKAMATARONG. ANG UNANG PAGTUON NAGSUNOD SA USA KA NGALAN NGA

GITIPIGAN GIKAN KANG JACOB UG GITIPIGAN GIKAN KANG MANOA. DINHI USA KA TAWO NGA NATAWO DIHA SA

KALIWATAN NI DAVID DAYAG NGA NAGDALA SA NGALAN SA PAKIGSAAD SA DIOS. WALAY USA KA BERSIKULO NGA NAG-

USA NIINING MGA TALAN-AWON. IPAHILUNA ANG MGA TALAN-AWON NGA MAGKATUPAD UG PALANDUNGA KINI.

UNSA MAY KINAHANGLAN MONG BUHATON AKON MALUWAS?

Tan-awa ang atong pagtuon sa Bibliya — "Unsa ang Kinahanglan Kong Buhaton Aron Maluwas"
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